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Lorzii balenelor

Ellie mai fusese la bordul balenierelor şi văzuse Ora-
şul de departe. Arăta ca un vârf ascuțit de suliță 

îndreptat spre cer, negru-cenuşiu la orizont. Încercă să 
nu se gândească la cât era de abrupt în timp ce alerga 
în sus, pe aleile aproape verticale, simțind o gheară în 
piept de la efort şi un nod vâscos în gât. Trecu în viteză 
pe lângă câțiva şcolari care flecăreau de zor.

— Ai auzit, ai auzit?! strigă o fetiță, pe jumătate en-
tuziasmată, pe jumătate înspăimântată. Au găsit-o… 
au găsit Gazda!

Cuvintele s-au înfipt ca o gheară în stomacul lui 
Ellie, iar fata şi-a continuat urcuşul, pornind pe o scară  
metalică. Nesăbuită, aruncă o privire peste balustradă, 
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iar picioarele i se înmuiară când văzu Oraşul răsfirat în 
toate direcțiile la picioarele ei: zeci de mii de acoperişuri 
de ardezie, din ce în ce mai înverzite de licheni şi mai 
albite de găinaț de pescăruş, cu cât erau mai aproape 
de mare. O armată de statui erau agățate de ele, îngeri 
şi animale gri, cu fețele ciuruite secole de-a rândul de 
vânturi, de ploi şi de aerul de mare. Lumea glumea câ-
teodată, spunând că în Oraş erau tot atâtea statui câți 
oameni. Mult mai jos, Ellie zări Furnicarul, un labirint 
de străzi şerpuite şi înguste unde cândva locuiseră sute 
de pescari într-un muşuroi de case înghesuite… Până 
când Vrăjmaşul arsese tot cartierul din temelii.

Ellie se împletici în sus pe scări, intră pe o ultimă 
străduță şi ajunse în Piața Sf. Ephram, cel mai înalt 
punct din Oraş. Era mărginită de conace albe scânte-
ietoare, pereții acoperiți cu foiță de aur ai consiliului 
străluceau în soare, iar în mijlocul pieței se înălța o 
fântână prețioasă, împodobită cu delfini de marmură. 
Aproape că era un loc superb. Aproape.

Fortăreața Inchiziției trona deasupra pieței. Cu-
prindea o sută de turnuri ascuțite, mai înalte către 
centru, înghesuite unele în altele ca tuburile unei orgi. 
La baza lor, intrarea era marcată de o arcadă amplă, 
deasupra căreia se aflau o mulțime de statui cenuşii 
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inexpresive: bărbați, femei şi copii care se țineau de 
mână şi priveau în jos cu ochii goi.

În vârful Fortăreței, sculptat în marmură albă şi 
aruncându-şi umbra lungă asupra pieței, era un tânăr. 
Chipeş, cu părul răvăşit, bărbatul-statuie era înalt cât 
balena. Privea cu afecțiune către ghemotocul pe care 
îl ținea în brațe. Un bebeluş.

Pe piedestalul statuii era scris cu litere aurii:

îi va răpi chiar şi pe cei nevinovați

Când era mică, Ellie trăise mereu cu impresia că 
bărbatul se uita la bebeluş cu multă dragoste şi că îl 
ținea în brațe grijuliu. I se părea o statuie tare fru-
moasă. Abia mai târziu şi-a dat seama că bărbatul era 
Vrăjmaşul, iar bebeluşul era Gazda lui.

Urcă în fugă treptele Fortăreței către uşa dublă. 
Două halebarde se încrucişară brusc în fața ei, iar Ellie 
se împiedică şi aproape căzu pe spate.

— Accesul interzis în Fortăreața Inchiziției, rosti 
unul dintre cei doi gardieni, fără să se uite măcar la ea.

— Dar trebuie să vorbesc cu inchizitorii!
— Accesul interzis în Fortăreața Inchiziției.
— Dar…
— Ellie, ce faci? Dă-te jos de acolo!
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Ellie se întoarse pe călcâie. Fusese atât de hotărâtă 
să intre în Fortăreață, încât nu observase ceata de 
bărbați care se certau în apropiere. 

Cu greu ai mai fi găsit în Oraş un grup atât de 
amestecat. Unii purtau straie scumpe şi caraghioase, 
cămăşi de mătase cu mâneci bufante şi aveau mustăți 
lungi, aranjate cu migală. Alții erau impunători şi plini 
de muşchi, cu chipurile înăsprite de ploi torențiale, cu 
brațele dezgolite ca nişte funii încolăcite, de fier, întărite 
de o viață petrecută pe mare. Unii purtau veste, alții, 
blănuri. Unul purta un țipar împăiat la gât, ca pe un 
fular. Altul avea o pălărie de lemn în formă de corabie.

Un bărbat înalt, cu umerii lați, urca hotărât pe scări 
către Ellie. Avea pielea de un cafeniu închis, barba şi 
mustața scurte şi negre şi purta un mantou lung, cu 
trenă de catifea roşie. Ținea în mână un baston făcut din 
colțul unul narval, iar pe umeri purta pielea unui lup 
gigantic, negru şi zburlit, cu capul atârnat într-o parte. 

— L-au luat pe prietenul meu…, începu Ellie. 
Dar înainte să mai poată protesta, bărbatul o luă pe 

sus într-o mână şi o cără în jos pe scări.
— Hei, dă-mi drumul! strigă ea când văzu lumea 

cu susul în jos. Adică… Domnule, puteți, vă rog, 
să-mi dați drumul?
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Fu lăsată jos cu grijă la baza scărilor. Lordul  

Castion ridică o sprânceană.

— Repetă după mine, spuse el încet. Nu e priete-

nul tău.

— Bine, recunoscu Ellie. Nu e… Dar inchizitorii 

fac o mare greşeală! Nu e Gazdă.

Castion aruncă o privire către Fortăreață, apoi duse 

un deget la buze.

— Ellie, el e Gazda, câtă vreme Inchiziția nu stabi-

leşte contrariul. Între timp, nu e prietenul tău şi nici 

n-a fost vreodată, bine? Nu l-ai văzut în viața ta pe 

amărâtul ăla.

— Dar l-am văzut, spuse Ellie. Eu l-am salvat din 

balenă! Şi nu putea să respire, aşa că…

— Ellie! zise Castion şi se aşeză în genunchi, aşa 

încât să fie la acelaşi nivel cu ea. Inchizitorii îi vor 

pune întrebări şi îl vor supune la probe. Dacă se dove-

deşte că e Gazdă, va fi ars de viu chiar aici, în piață. Şi 

toți cei care l-au ajutat vor fi întemnițați. Sau mai rău. 

Aşa că, te rog… Promite-mi că n-ai să te implici!

Ellie fu şocată de tonul lui serios. De obicei,  

Castion era un om cumsecade, glumeț şi zâmbitor.

— Bine! minți ea, după o clipă de ezitare. 
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Castion îşi scoase unul dintre numeroasele lui 

inele şi i-l arătă. Era de argint şi avea încrustată o cheie 

fixă – pecetea mamei ei. 

— Nu mi-aş ierta-o niciodată dacă ai păți ceva, spuse 

el. Vrăjmaşul n-a mai ales o Gazdă de mai bine de două-

zeci de ani; tu nu ştii cum e când creatura e în libertate. 

Neîncrederea împânzeşte străzile. Prietenii se trădează 

unii pe alții. Oraşul e pe cale să se schimbe cu totul.

Castion o privi îndelung, iar Ellie încuviință 

stingherită.

— Crezi că e un moment potrivit să te împriete-

neşti cu vagabonzii, Castion? răsună un glas răutăcios. 

Ceilalți lorzi ai balenelor se opriseră din ceartă, iar 

cel cu corabia din lemn pe cap o privea cu dispreț pe 

Ellie.

Castion oftă şi se ridică proptindu-se în baston. Îşi 

pierduse piciorul stâng în tinerețe; fusese muşcat de 

un rechin, sau cel puțin aşa se zvonea. Mama lui Ellie 

îi construise un picior mecanic ce ticăia ca un ceasor-

nic la fiecare pas. 

— Fii mai respectuos, Archer! spuse Castion. E 

fata lui Hannah Lancaster. Îți repară lansatoarele de 

harpoane de doi ani.
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— Înseamnă că de-aia se tot strică, spuse Lordul 
Archer. Drăcoveniile ratează ținta, de cele mai multe 
ori. E clar că nici nu se compară cu maică-sa.

Ellie simți cum îi iau foc obrajii. Se trase în spatele 
lui Castion şi îl apucă de mâneca mantoului. Castion 
o strânse de braț.

— Ce chestie! îi spuse el lui Archer, senin. Când le 
folosesc eu, nu ratează niciodată.

— Discutam ceva important când ai dispărut, îi re-
plică Archer. Ori nu erai atent?

— Îți cer mii de scuze, spuse Castion. Dar e greu să 
iau pe cineva în serios când poartă o corabie pe cap.

Lui Archer începură să-i tremure buzele de furie. Se 
auzi o bubuitură şi toți se întoarseră către Fortăreața 
Inchiziției.

Hargrath ieşi valvârtej pe poartă.
— Ah, domnule inchizitor Hargrath! exclamă 

Archer. Tocmai pe dumneata voiam să te vedem. Ni 
s-a spus de către unul de-ai voştri că nu avem voie să 
luăm balena de pe acoperişul Capelei Sf. Bart.

Hargrath trecu în viteză pe lângă ei. Părea obosit şi 
preocupat.

— N-auzi, Killian? Ce se petrece?
Hargrath se opri brusc, apoi se întoarse ca un pă-

rinte tracasat care i se adresează unui copil insistent.
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— În balena aia a trăit Gazda.
— Adică a fost gazda Gazdei? glumi cel mai tânăr 

dintre lorzii balenelor, cu un surâs neliniştit. 
Părea că încercase fără succes să îşi lase o mustață 

pe măsura colegilor – arăta ca şi cum şi-ar fi lipit 
smocuri de păr de câine pe față. Ceilalți lorzi ai bale-
nelor îi aruncară priviri aprige, iar el roşi.

— Nu-i de râs, Duncan! zise Archer, întorcându-se 
din nou către Hargrath. Dar ați scos Gazda din ani-
mal, nu-i aşa? E păcat să se irosească atâta carne bună 
de balenă.

Hargrath îşi muşcă limba.
— Balena a fost spurcată de prezența Gazdei şi nu 

e bună de mâncat!
— Ah, dar ia fii atent, continuă Archer, apropi-

indu-se de Hargrath. 
Bărbatul era mult mai scund şi mai subțire decât 

inchizitorul, iar lui Ellie i se părea că era ori foarte cu-
rajos, ori foarte prost că se apropia atât de tare. 

— O namilă atât de mare face o grămadă de pa-
rale. Douăzeci de butoaie de ulei de balenă, cel puțin, 
şi carne cât să hrănească un cartier întreg zile în şir. Noi 
suntem lorzii balenelor – e treaba noastră să prindem 
balene.

— Dar pe asta n-ați prins-o voi, mârâi Hargrath.  
A prins-o o capelă.
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— N-are a face! se răsti Archer. 
Părea gata să continue, dar închise gura brusc. 

Hargrath îi pusese mâna pe obraz.
Vocea lui Archer deveni mai ascuțită.
— Ce crezi dumneata că…, începu el.
Dintr-o mişcare, Hargrath înşfăcă pălăria-corabie 

a lordului. O strânse puternic în mâna lui mare, în-
mănuşată, până când se făcu bucățele. Archer îl privea 
îngrozit.

— I-ia ascultă, am o g-groază de prieteni influenți, 
se bâlbâi el mânios.

— E vreunul inchizitor? zise Hargrath.
— Nu, dar…
— Atunci nu ai prieteni influenți.
— Domnilor! spuse Castion, intervenind între 

Hargrath şi Archer. Nu e cazul să ne certăm, adăugă, 
punând o mână pe umărul lui Hargrath.

— Nu mă atinge! şuieră Hargrath cu atâta venin 
în glas, încât Ellie se miră că nu îl spintecă pe Castion 
cu sabia.

— De ce eşti aşa de agitat, Killian? îl întrebă Cas-
tion. Gazda a fost prinsă. N-ar trebui să sărbătorim?

Hargrath mormăi indignat.
— Marele Inchizitor îl supune pe băiat la propriile 

probe. Până nu se dovedeşte că el e Gazda şi până nu 
moare, nu avem ce sărbători.
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Castion zâmbi cu blândețe.
— Ah, dar dacă vine Vrăjmaşul, poți să-l omori 

din nou, pur şi simplu, nu-i aşa? Ca data trecută.
Hargrath se uită lung la Castion, cu o privire plină 

de ură.
— Da, suntem pe mâini bune cu tine, Hargrath! 

strigă entuziasmat tânărul lord cu mustața îndoielnică. 
Hargrath mârâi şi făcu un pas spre el, iar lordul se 

albi la față numaidecât.
Castion se grăbi să-l bată pe umăr pe Hargrath.
— N-a vrut să te supere, Killian! Nu şi-a ales bine 

cuvintele, atâta tot. Haide, nu ne vom atinge de ba-
lenă, dacă aşa porunceşti. 

Făcu o plecăciune adâncă, aruncându-i zâmbetul 
larg care îl făcuse atât de îndrăgit în Oraş.

— Breasla Lorzilor Balenelor există pentru a sluji 
oamenii. Îi suntem recunoscători Inchiziției pentru 
tot efortul de a menține poporul în siguranță.

Hargrath se încruntă.
— Existați ca să vă slujiți propriile interese. Şi numai 

pentru că v-o permite Inchiziția. La venirea fluxului, 
veți duce balena la zece kilometri în larg şi o veți lăsa să 
se scufunde. Dacă aud că vreunul dintre voi i-a jupuit 
măcar coada ca să-şi facă o haină nouă, îl las să putre-
zească într-o celulă dintr-un colț sordid al Oraşului, 
până când şi familia lui are să uite cum îl cheamă!


